
To Parents with Children of Japanese Nationality:

Notice: Passport Application for  Japanese Minors

 Under Japanese civil law, those under the age of 20 are regarded as 
minors.  When a Japanese minor applies for a Japanese passport, 
one parent/guardian must sign the “Legal Representative Signature” 
section on the back of the passport application.  An application 
signed by one parent will be accepted under the assumption that the 
signature is a representation of consent from both 
parent(s)/guardian(s).

 However, if one parent/guardian submits a written refusal to 
passport offices in Japan or Japanese Embassies and Consulates-
General abroad, a passport will be issued only after it has been 
confirmed that there is consent from both parents/guardians.  (This 
refusal should be written, signed, and attached an identification 
document proving parental custody of the minor applicant.)  The 
passport for the minor will be approved and issued once the 
parent/guardian that did not consent submits a letter of agreement 
to issue a passport for the minor applicant to a passport office in 
Japan or Japanese Embassy/Consulates-General abroad.

 Please note that in some countries, when both parents/guardians 
have custody of the child, and the child is taken out of the country 
by one of the parents without consent of the other parent, it is 
punishable by criminal law. There have been cases where a parent 
taking a child was arrested and charged with child abduction when 
he/she reentered the country, or that parent was placed on the 
International Wanted List of International Criminal Police 
Organization (ICPO). To protect Japanese citizens residing in 
countries with the above laws, the Japanese Embassy and 
Consulates-General in these countries will verbally ask the parent 
(s)/guardian(s) submitting the application if both custodial 
parents/guardians have consented for passport issuance of the 
minor applicant, even if there is no expression of refusal from the 
other parent.

 If you have any questions regarding this issue, please contact the 
Consular Section at your nearest Japanese Embassy, Consulate 
General, Passport Office in Japan, or the Passport Division at the 
Ministry of Foreign Affairs of Japan.

Passport Division, Consular Affairs Bureau
Ministry of Foreign Affairs, Japan 
April, 2010 
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日本国籍者である未成年の子を養育する親権者の方へ

お知らせ

未成年者の旅券発給申請における注意点

 未成年の子に係る日本国旅券の発給申請の際には、親権者である両親の

いずれか一方の申請書裏面の「法定代理人署名」欄への署名をもって、両

親の同意を代表するものとみなして申請書を受け付けています。

 ただし、旅券申請に際し、もう一方の親権者から子の旅券申請に同意し

ない旨の意思表示が、あらかじめ日本国内にある都道府県旅券事務所や海

外にある日本国大使館、総領事館に対して提出されているときは、旅券の

発給は、通常、当該申請が両親の合意によるものとなったことが確認され

てから行うことになります（不同意の意思表示は、親権者であることを証

明する書類（戸籍など）を添付の上、書面（自署）で行うことが原則にな

ります｡)。
その確認のため、都道府県旅券事務所や在外公館では、通常、子の旅券

申請についてあらかじめ不同意の意思表示を行っていた側の親権者に対し、

同人が作成（自署）した「旅券申請同意書」の提出意思をお尋ねし、同意

書の提出が行われた後に旅券を発給しています。

 また、国によっては、父母の双方が親権を有する場合に、一方の親権者

が、子を他方の親権者の同意を得ずに国外に連れ出すことを刑罰の対象と

していることがあります。実際に、居住していた国への再入国に際し、子

を誘拐した犯罪被疑者として逮捕されたり、ＩＣＰＯ（国際刑事警察機

構）を通じて国際手配される事案も生じており、そのように国内法で子の

連れ去りを犯罪としている国に所在する在外公館では、在留邦人の皆様が

このような不利益を被ることを予防する観点から、子の旅券申請の際には、

他方の親権者の不同意の意思表示がない場合であっても、旅券申請に関す

る両親権者の同意の有無を口頭にて確認させていただいておりますので、

あらかじめご承知ください。

 本件に関するご質問等については、最寄りの都道府県旅券事務所、日本

国大使館、総領事館、又は外務省旅券課までお寄せください。

平成22年4月

外務省領事局旅券課

http://www.mofa.go.jp


